Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaacbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

TEOPIAA NITEPATYPU

VIK 82-31:81°246.3
DOI https://doi.org/10.32782/2710-4656/2023.1.2/21

Anxum M. M.

JKutomupcekuii nepxaBHUN yHIBepcuTeT iMeHi [Bana dpanka

Anxum O. 1.
Kuromupcebkuii nepxaBHHN yHiBepcUTeT iMeHi IBana @panka

JIITEPATYPHA BATATOMOBHICTb Y POMAHI
MAP’SIHU TAITIOHEHKO «XTO TAKA MAPTA?»

Jlimepamypha 6a2amomosHicmes 0CMAaRHIMU OeCAMUIIMmsamMuy npueepmae 0edani oOinbuLy yeazy
Haykogyie. Pozeopmarouucey na meoici ninegicmuxu ma aimepamypo3naécmaed, 00CIi0NCeHHs npo-
NOHYIOMb HOGUL NIOXIO 00 AHANI3Y TiMepamypHux meKkcmise Kpizo npusmy oazamomosnocmi. B yetl
uac 3’A6110MbCsL HO8I 00CTIOHUYbLKI NIOX00U 00 BUBHEHHS NONLNIHeGI3MY 8 Aimepamypi, a MmaKoxtc
CMBOPIOIOMbC MUNONO02IT, AKI HAMA2ArombCsl KOMNIEKCHO oXonumu pisHi tioeo npossu. Hapa3zi
00CTIOMHCEHHSL 30CEPEOACYIOMbCS He aulie HA ABHIU 0a2amomMoeHocmi, aie il Ha 1ameHmHil, sIKa Xou
i MeHw nomimuna 6 mexcmi, npome NOUUPEHIWA, A0IHCe ONPUABHIOEMbCSL HA PI3HUX PIGHAX Aimepa-
MYPHOI MOBU.

Y yiti cmammi ananizyiomocs akmyanvHi nioxoou 00 usuenHs Jimepamyproi 6a2amomosHoCmi
V Xy00arcHbomy mekcmi. 3aznaueno, ujo 00CrioNCeHHs Tmepamyproi 6a2amomo8HoCmi, KA € OOHUM
i3 NpPos16i6 MPAHCHAYIOHANLHOI eCmemuKu, SUX00SIMb 304 MeNCT MaKux PIKcosanHux ampubyyitl, siK
Hayis, Ky1bmypa, Moed, i0eHmuyHicmy. Bukopucmanus agmopom a6HuX i npuxosanux gopm daza-
MOMOBHOCTI He iule 38LNbHAE 8I0 HAYIOHATLHUX NPUNUCIE, dJle U CNPUSE XY OOHCHbOMY YEUPAZHEHHIO
meopy, 30a2aueHHI0 MampuyHoi MOBU I 3a2aioM ecmemuiHo20 0ianazony aimepamypu. Bukopuc-
MAHHS TAMEHMHOL ab0 NPUxXosanoi 6a2amomosHOCHI, GUABLEHHS K0T € OCUMb CKIAOHUM Npoye-
com, addfce He NPOABIACMbCA HA NOBEPXHI MEKCMY, HA0AE NUCbMEHHUKAM 000AMKO8] MOMCIUBOCHLE
0151 00CSICHEH L IXHIX HapamueHUux yineu.

Ananiz pomany M. I'anonenxo «Xmo maxa Mapma?» nokazye, wo yeu mekcm MIiCmMume 56H)Y,
Jamenmuy ma GUKIIOYEHy (opmu OaeamomoeHocmi, SIKI CKIA0arms OCHOBY MPAHCHAYIOHATLHOL /
MPAHCKYIbMYPHOT NOemuKY agmopku. Buxopucmosyiouu pisni ghopmu 6azamomosHocmi, nucbMeHHuys
Xapakmepusye C80ix 2epois K KOCMONOIMIB, NOKA3YIOYU, U0 60HU YKOPIHEHT ) DI3HUX MOBAX I KY/lbhiy-
pax. Boonouac 3anyuenns iHuomMo8HUX 6CMABOK Y HIMEYbKOMOBHUL meKcm 3a0e3neyye He auule cmeo-
PEHHSL OUCMAaHYIT yumaua wooo MmeKcmy, ajie i NOPOOINCEHHS SPAUIUBUX | KOMIMHUX eghexmis.

Knwouosi cnosa: nimepamypna 6acamomoeHicmb, KOO-CEIMUYINI, GUKTIOHEHA OaA2amoMOBHICMb,
JIAMeHmua 6a2amomosHICMb, IOSHMUYHICIMb, MPAHCHAYIOHATLHA TiMmepamypa, 6Ha OA2amoMOGHICb.

IMocTranoBka mpodsemu. 3 KiHi XX CTONITTS
pasoM i3 Tak 3BaHUM «TPAaHCHAIIOHAJIHHUM IIOBO-
pOTOMY» y JITEpaTypi CIOCTEPITAETHCS ITiIBUIECHUN
IHTEpeC HayKOBIIiB JIO JIITEpaTypHOI 0araTOMOBHOCTI.
HesBaxkatoun Ha Te, mo 0araTOMOBHICTb 3aBXKIH
Oyna iIMaHEHTHA XYIOXKHIM TEKCTaM, caMe B OCTaHHI
JECSITUIITTS POOUTHCS Cripoda MO-HOBOMY BIIKPUTH
0 TEMY, CTBOPHTH METOIOJOTIYHUN MiAXim mo Il
onparroBanHsa. CaMe TOMy 0COOJMBO1 yBaru HaOyBae
¢inonoriss 6araTOMOBHOCTI, SIKa CTaBUTh i CyM-
HIB iJICF0 HAIllOHAJIBHOI Ta MOBHOI NMPUHAJICKHOCTI
i mparHe 3agikcyBaTé MOBHE Pi3HOMAHITTS Ha BCiX
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PIBHSIX CTPYKTYpH TEKCTY Ta JOCHIJIUTH, SK BOHO
CHIBBITHOCHUTHCS 3 0araToIuIaHOBICTIO 1HIIIUX PIBHIB,
TOOTO «IIe HE MO iHIIE, SK CHUCTeMaTh4yHa CIpoda
BUSBUATHA W IOCIIAWTH CIIAA Ta HACHIIKH MOBHOIL
Mirpartii B JgiTeparypHux Texcrax» [1, c¢. 60]. Okpim
MEPEOCMHUCIICHHSI TAKUX MOHSATh, SIK «HAIISNY, «KYIb-
Typay, «piJiHa MOBa», «IHO3eMHa MOBa» Ta iH., BigOy-
BAETHCS 1 3MiHA PO3YMIHHS CaMoi 1ICHTUYHOCTI, aJIKe
pa3oM 31 3MiHOIO MOBH BOHA TaKo)XK Ha0yBae HOBOTO
BUpaxeHHSA. Ha BimMiHY Bim TpamuIliiHUAX ITiIXOIB,
IICHTUYHICTD OiNbIlle HE PO3YMIETHCA SK CTaTHYHA
1 He3MiHHA, a PO3MVISIIAEThCS K MIOCH JIMHAMIYHE,
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nporecHe 1 minnuse [11, ¢. 97]. Bonnouac, 3a cio-
Bamu T. JlemOeka i P. [Tappa, «6araToMOBHICTb J1a€
MOMJIMBICTh MOJOJATH OOMEXEHICTh HALlOHAILHO
Opi€HTOBAHOTO (DIJIOIOTIYHOTO MIAXOMY» 1 mepeada-
Ja€e «HOBY JAUCIHIUTIHAPHY OPIEHTAITIO JIITEPaTypo3-
HaBcTBa» [6, ¢. 9-10].

TakuM 4YMHOM, JOCHIUKEHHS OaraToMOBHOCTI
y JiTeparypi € HaaA3BHYAlHO aKTyaJlbHUM 1 BHUXO-
JIUTh JTAJICKO 3a MEKI KOHIEIMIT MepeMUKAHHS KOy
(codeswitching), amke 300pakeHHSI 0AraTOMOBHOIO
MOBJICHHS T€POIB B XyJOXKHIX TEKCTaX € JIUIIE OTHIEI0
3 (hopmM iTeparypHOi OararoMmoBHOCTI. Te3a mpo e,
10 KOKEH TEKCT € 0araToMOBHHM, a0o0, SK Kaxe
T. JlemOek, «OJHOMOBHOTO TEKCTy He icHye» [5],
MPOTIOHYE HOBHI CIOCIO JMBHTHUCS Ha JIiTeparypHi
TeKCTH, a caMe€ — Kpi3b MPU3MYy 0araTOMOBHOCTI.
3pemToro, HaBiTh KaHOHIYHI TBOPH MOXHA Iepe-
YUTYBaTH 3 MODISLy 0araTOMOBHOCTI SIK TEKCTH, 0
SKHMX YBIHIIIM Pi3HOMaHITHI ePEeKIaIalbKi pyXu Ta
MOBHI KOHTAaKTH. TakuM YMHOM, «0araTOMOBHICTh —
y BCiX ii ¢opMax i pi3HOBHIAX — € HOPMOIO, & OJTHO-
MOBHI TE€KCTH, SIKIIIO BOHU B3araii iCHyIOTb, € BUHST-
Kom» [4].

AHaJi3 ocTaHHIX JociaigxeHb i nyoJikamii. 3a
OCTaHHI ACCATWIITTS Oynu 3poOJieHI YMCIIEHHI Teo-
PETUYHI BHECKH Y JTOCIIKCHHS JliTeparypHoi Oara-
toMOBHOCTI. [Tounnarouun 3 90-x pokiB XX CT., KoJn
Oiorpacis 6araToMOBHOTO aBTOpa BCE IIE CTOsUIA
B IICHTPI yBard NIOCIIAHWKIB, JIiTeparypHa Oararo-
MOBHICTb JIe[JaJli YacTillle PO3MIATAETCS SIK CTPYK-
TYpHHUH €JIEeMEHT ECTeTUKH, K OJHA 3 HapaTHBHUX
CTpaTeriii TpaHCHAI[IOHAIBHOTO / TPAHCKYJIBTYpPHOTO
nmucbMa. Cepei HayKOBIIIB, SIKUM HAJICKHUTh BarOMUI
TEOPETUYHUI BHECOK Y PO3POOKY MpOOIeMH, CIij
Buokpemutu H. bmom-bapt, B. Binmeme, C. Briacry,
T. JlembOeka, E. 3emanex, b. 3umtep, E. Kinbxmans,
I. Kpemnina, P. Tlappa, J[x. Pagaemni ta in. Okpim
BOXJIMBUX TCOPETHYHHX MNpalb, B I yac BHHUKA-
FOTh 1 JIOCIIITHUIIBKI MTPOEKTH, 110 BUBYAIOTH Pi3HO-
MaHITHI 3B’ SI3KH MK 0araTOMOBHICTIO Ta TBOPUICTIO.
Bcei mi cTymii mo-pizHOMY TiIXOMATH M0 (PeHOMEHY
0araToMOBHOCTI, THM CaMHM II1IKPECIIOI0YH ii aKTy-
aJBHICTB 1 BAXKITUBICTb.

IocranoBka 3aBaannsi. 3pocTarodynii iHTEpEC 10
JITepaTtypHoi 0araroMOBHOCTI, O€3yMOBHO, CBIIYHMTH
PO CKJIaHICTB 11 PAKTHK, SKi 3HAYHO BIAPIZHAIOTHCS
MDK c00010. 3BaKaroynM Ha TE, IO MOBHE PO3MAiTTS
MO-Pi3HOMY ONPUSBHIOETHCS B JITEPATYPHUX TEKCTaX,
3aBIAHHSAM LIBOTO JIOCHTIDKEHHSI € MpOoaHalli3yBaTH
OCHOBHI Tigxoau A0 (eHOMEHy JiTepaTypHOl MOoi-
IIIOCIi, 8 TAKOXK [TOKA3aTH ii MPOSIBU Y POMaHi Cy4acHOi
HIMEITbKOMOBHOI MHACHMEHHHIN YKPaiHCHKOTO ITOXO-
mxeHHs Map’stau ["armorenko «XTto Taka Mapra?».

Buxaax ocHoBHoro marepiaay. bararomos-
HICTb, sIKa JeIalll JacTilie cTa€ 00’ €KTOM BHBYEHHS
y JTepaTypo3HABCTBI, ONPHUSIBHIOETHCS HACAMIIEPE]]
y TEKCTax aBTOPIB 3 MITpalifHUM MHHYINM, THX,
sKi 0Opany 1HO3EMHY MOBY JJIS JIITEPaTypHOI TBOP-
gocti. Came 3MiHa MICIIS TPOXKUBAHHS 3aBXK1IU OyIa
1 3aJMINAETHCS PYLIIHHUM YHHHUKOM KOJ-CBITUIHIY
aBTOPIB, SIKMH MEPEHOCUTHCA B JITEPATYpPy 1 ONMPHSIB-
HIOETHCS Y BUIVISII «T10pUAHOTO IHCchMay. Tol QaxT,
110 aBTOPHU-(TPAHC)MITPAHTH HE JIIIIE )KUBYThH Y IBOX
KyJIbTypax, aje i noHaiiMeHIle y JBOX MOBax, MpHU-
POAHO BIUIMBAE HA JIITEpaTypHy TBOPUICTb LUX MHUCh-
MeHHHUKIB. Cepe]] IHIINX TPUTepiB 3MiHM MOBH MOKHA
Ha3BaTW MPOKUBAHHS y OaraTOMOBHHMX pErioHax,
ciMeiiHl 00CTaBMHM, Kpallli BUJABHUYI MOXKJIMBOCTI,
3airydeHHs O1IbII0] YUTAIBKOT ayAuTOpii TOIIO.

3MiHa MOBH, 3a3BHWUail, € BUIBHUM PpillICHHSIM
aBropa. TakMM KpOKOM aBTOPH HaMararoTbCsl «YHHK-
HYTH OOME)KEHb HalliOHAJbHUX i€papXiil LIHHOCTEH,
3aBUTH NpO cebe B MOBHOMY Ta KyJIBTypHOMY IPO-
CTOpi KpaiHu nepeOyBaHHs, YBITH B ii miTeparypy
Ta KynbTypy» [9, c. 371]. 3MiHIOIOYH MOBY, aBTOpH-
MITpaHTH HAaBMHUCHO THINYTH IS IHIIOI ayauTopii,
B Pe3yJbTaTi 4Oro HalioHaJbHO-KYJIbTypHa INPHHA-
JICKHICTh BIIKUAAETHCA. 3 1HIIOrO OOKY, pijHa MOBa
MIPOJIOBXKY€E BIUTUBATH HA CTBOPEHHS TEKCTIiB 1 SIBHO
Ta / ad0 TaTEeHTHO ONPHIBHIOBATHCH B HUX.

BbararomoBHICTE y miTepaTypi Mae myxe pi3Hi
(hopMu BUpaKEHHS, SKi He B OCTaHHIO YEPTy € iHIH-
BiJlyallbHUM CIIOCOOOM €CTETHYHOTO O(GOpPMIICHHS
TekcTiB. 3a Bu3HadeHHsM H. bmom-Bapt, «bararo-
MOBHICTh (DYHKLIOHY€E SIK CTHIICTUYHUN HpUHOM,
SIKMH  KOHIENTYalbHO BHKOPHCTOBYETHCS — BiJIO-
BITHO JI0 €CTETHYHHUX YsBJICHb aBTOpa. Buxomsuw
31 cITocTepekeHHs, IO JIiTepaTypHa MoBa 0araTthox
0araToOMOBHHUX aBTOPIB € CKJIAJHOIO IHTEPTEKCTyalIb-
HOIO TKaHMHOIO 1 II0 OCHOBHA MOBa TEKCTy Oarato
B 4OMY 30araueHa 3alo3W4eHHsIMU 3 1HIIMX MOBHHUX
1 KyJIbTYpHHUX KOHTEKCTiB, MOXKHAa CTBEP/KYBAaTH,
110 JTiTepaTypHa 0araTOMOBHICTh HE 3yMUHIETHCS Ha
ITOBEPXHi TEKCTY, aJIe i MPOHUKAE B HOTO BHYTPIIITHIO
CTPYKTYypy Ta noriomarae ii ¢opmysatm» [3, c. 14].
Take po3yMmiHHSI 0araTOMOBHOCTI BXKE ITOKa3ye Opi-
€HTAIli}0 BUCHOI Ha fAocmimkeHas k. Pagaemni, ska
PO3pI3HSIE «IBHY» 1 «JIaTCHTHY» 0araTOMOBHICTb, i€
nepIra ONpUsIBHIOETLCSL HA TIOBEPXHI TEKCTY (depes
3MiHy MOBH a00 3MIIlIyBaHHS MOB, KOJTH BUKOPHUCTO-
BYIOTBCSI CJIOBA, BUPA3U UM PEUCHHS 3 MOBH, BiJAMIH-
HOT Bil OCHOBHOi MOBH TEKCTY), a Ipyra HpUCYTHS
miaceigomo [12].

TpamuuiiiHo OiNbly yBary HayKOBII MPHIUISLIH
BIJIKPUTO BUPaXXEHUM Qopmam 0araToMOBHOCTI, sKi
NEpUIMMHU KHJAIOThCS B O4i, MOPYLIYIOYH MOBHY

133



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaacbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

OIHOpiHICTh omnoBini. OxHaK, JmiTepaTypHa Oararo-
MOBHICTb HE OOMEKY€ETBhCS JIUILIE SBHHUM IPOPOC-
TaHHSIM HE3pPO3yMIJIMX MOB y TeKcTi. | cripasi, npu-
XOBaHI TMOJITIIOCHI MTPaKTUKH, HABITH SIKIIIO BOHU HE
BiJIpa3y TOMIiTHI, TaKOK € KJIIOUOBUM KOMIIOHCHTOM
OararomoBHUX TBOpiB. Sk 3a3nauae H. bmom-bapr,
«[y] BUmaaKy nmpuxoBaHOi 0araToMOBHOCTI miJ 000-
JIOHKOIO OCHOBHOT MOBH MOKYTb Oy TH BHSBJICHI CJIiTH
iHmoi MoBu. JliTeparypHa MOBa TEKCTY Ma€ MalliMII-
CeCTHHMI XapakTep 1 BUABIAE Y CBOIM TIHOWHHIN
CTPYKTYPi 3aKkamy(Ib0BaHy, TPUXOBAHY, HCOUCBHIHY
MIPUCYTHICTH 1HINOT, JTATEHTHOT MOBWY» [2, c. 23]. 3BH-
YailHO, pO3Mi3HATH JIaTCHTHY OaraToOMOBHICTb, fKa
pO3TalIoBaHa B TIIMOWHHIA CTPYKTYpi JAOMiHAHTHOI
MOBH TBOPY, JOCUTbH CKJIaJIHO, OCOOJIHBO, KOJIH PELH-
MIEHTH HE PO3MOBIISIOTH ITi€10 1HITIO0 MOBOIO. OMHAK
TpaguIliiiHa TyMKa, 10 iIeaTbHUI YuTad 0araToMoOB-
HOT'O TBOPY MOBMHEH MaTH MOBHI HaBUYKH, IO Bif-
MOBIJAIOTh TUM, SIKUX BUMArae TeKCT, TAKOXK MiJsrae
CYMHIBY, aJike 0araTOMOBHHMI TEKCT HE 00OB’SI3KOBO
BUMarae 0araroMOBHOro uyuTada. HaBmakw, CTBO-
PIOIOYH TEKCT B IIUJIOMY JIIHTBICTHYHO OTHOPITHUM,
aBTOPH POOJIATH HOro NPUIATHUM JJIsI OZHOMOBHOTO
YUTa4a, a IHIOMOBHI BCTaBKH MOXKYTh OyTH BUKOPHC-
TaHi aBTOPOM HAaBMHUCHO JJIsi 320€3MEeUeHHs EBHUX
€CTeTUYHUX YW CTHIICTHYHHX edexTiB. Tomy Bia-
CYTHICTh 3HaHb Ti€1 YU 1HIIOT MOBH B JICSIKUX BUIIAJI-
Kax € HaBiTh OKaHUM SIBHUIEM. B IbOMy KOHTEKCTI
JIEI0 CKENTHYHOO BUSABIAEThCA Te3a M. Hekynu, mo
TIJIBKY JIIHTBICTHYHO Ta KYJIBTYPHO TIOpUAHUN YnTad
(abo Mozenp unTaya) 3AaTHUN 3pO3YMITH Iy, Y SKY
rparTh TEPOi, a OTKeE, 1 TeKCT [1, c. 227].

Be3yMOBHO, AOCHTIPKEHHS JIATEHTHUX TMPAKTHK
PO3IINPIOE MEXI TITepaTypHOi 6araTOMOBHOCTI 1 CTH-
MYJTIOE TIIXOIUTH JI0 TEKCTY, CYMHIBAIOUUCh Y HOTO
OYEBUHIM OJHOMOBHOCTI, «JIATEHTHI IPAKTUKHU CIIO-
HYKalOTh Hac 10 BEPTHKAJIBHOTO YNTAHHS — IHIIUMH
CJIOBaMH, JI0 pO3YMIHHS TOTO, IO BiIOYBAETHCS 11032
MOBEPXHEI0 HApaTHBY, JO JOCIIKCHHS TOTO, SIK
0araToMOBHICTh (DYHKITIOHY€ B HAPATOJIOTIYHHUX TEP-
MiHax» [4, c. 17].

Oxkpim sSBHOI 1 TaTeHTHOT OpM 0araToOMOBHOCTI,
H. batom-bapT BHOKpemITIO€e 1€ Tak 3BaHy BHKIIIO-
YeHy 0araTOMOBHICTh, SIKa BUHUKAE TOJIi, KOJIU 1HIIA
MOBa 3TaJy€Tbcsi ad0 TEMaTHU3yeThCsl B TEKCTi, HE
BITMBAIOYM HA HOTO OCHOBHY MOBY [2, c. 22]. Takum
YUHOM, BHIKJIIOYEHAa O0araTOMOBHICTH BiJpPi3HAETHCS
BiJl JIATGHTHOT THM, 10 BOHA «HA3MBAETHCS, ajic HE
BUKOPHUCTOBYETHCS: BOHA HE BXOIUTH 10 MOBHU TEK-
cty» [2, c¢. 23]. B uinomy, H. bmrom-bapt Bnepe
MPOTIOHYE KOMIUIEKCHE, TEOPETUYHO OOIPYHTOBAHE
PO3YMIHHSI CydacHUX IOCIHIIKCHb 0araTOMOBHOCTI
Ta CTBOPIOE THIIOJIOTIIO JIITEpaTypHOi OararoMoB-
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Hocti. Hacammepen, cnmparouuch Ha KOHIIEHIIIIO
I. Kpemnina, Bona po3pizHse aBi cdepu icHyBaHHS
JmiTeparypHoi  0araTOMOBHOCTi:  BHYTPIIIHbOTEK-
CTOBHHM 1 TOHAATEKCTOBHH (IIO3aTEKCTOBHUI), e
M TIePITAM PO3YMIETHCS 0araTOMOBHICTH TEKCTY,
a ImiJ1 IpyTuM — 0araToMOBHICTh aBTopa (Horo TBopua
crnamuHa). 30cepeKyIounCch HacaMIiepe/ Ha BHY-
TPIIIHBOTEKCTOBI# 0araTOMOBHOCTI, BUEHA PO3Pi3HSIE
il siBHY, JIJaTEHTHY Ta BUKIIo4YeHY (opmu. o siBHOT
(hopmMu BOHA BiTHOCUTH 3MiHY MOB (LIUTYBaHHS, MHE-
MOJICKCEMH, MOBJICHHS TICPCOHAXIB, Tapajeiizm
MOB, 3iCTaBJICHHS MOB) Ta 3MIlTyBaHHS MOB (epa-
TUBH, (OHETWYHI TPAHCKPHIILii, YSIBHI MOBH); 0O
JIaTEHTHOI — HEeMapKOBaHe IIUTYBAaHHSI, KaJIbKyBaHHS,
IHKOpITIOpalilo, MOBHY JIaTEHTHICTh, 30aradeHHs,
MDKMOBHY TPy CIiB, €X0; 70 BHKIIO9eHOI — Inquit-
(hopMyn 1 TOCHITaHHS Ha MOBY [2].

Crimparounch Ha TIpEACTaBIeHY KiIacu(iKailiro
H. bmom-bapt, cripobyemo mpoctexurtu ii peaniza-
uito y pomani M. 'anonenko «Xto Taka Mapta?».
Hacammiepen citifi 3ayBakuTH, 1110 TBOPYICTh aBTOPKH
BKJTIOUA€ JIMIIE HIMEIIbKOMOBHI POMaHHU 1 MOE3ifo,
a TOMY MM MOXXEMO TOBOPHUTH JIMLIE ITPO BHYTPILIHBO-
TEKCTOBY 0OararoMoBHiCTh. OOpaTu MOBOIO JiTepa-
TYpHOTO CAMOBHMPa)KEHHSI HIMEUBKY OyJIO CB1IOMHUM
PpilICHHS aBTOPKH, SIKa I11e 3MAJIKy I10Yaia IiKaBUTUCS
LI€0 MOBOIO 1 y’ke B 15 pOKIB Hamucajga HEK CBOI
nepuri Bipmri. Sk 3a3Hadae cama aBTOpKa, HIMEIBKOIO
BOHA AyMae sICHIImeE 1 3i0paninre: «3aBIsSKu HIMEITb-
Kiif MOBI s 3MOIJIa 3MIHHTH CBO€ €CTBO. S mymaro
B HIll MO-IHIIOMY, MOXIIUBO, Takox sicHime» [10].
3MiHa €cTBa, PO Ky TOBOPHUTH aBTOPKa, III¢ pa3 M-
TBEP/IKY€E TUHAMIYHUHN Xapakrep (popMyBaHHS i1eH-
TUYHOCTI B YMOBAaX Mepexoy A0 iHIIO0T MOBH.

Xodva # aBTOpKa 0Opaja HiMEIBKY MOBOIO CBOTO
JITEepaTypHOTO BUPA)KEHHs, BCE XK Y il TEKCTaX MOXKHA
BiJHAWTH Pi3HI (opMM JiTepaTypHOi OaraTomMoB-
Hocti. lo crocyeThes siBHOT dopMu miTepaTypHOi
0araroMOBHOCTI, TO 3MiHa MOB ONPUSIBHIOETHCS TYT
Yy BUKOPHUCTaHHI ciiB, (pa3 4 HaBITh HIJINX PEYCHb
IHITIOF0, BIAMIHHOIO BiJ MaTpU4HOI, MOBOO. Harpu-
KJ1aJl, aBTOPKa BIA€THCS 10 LUTYBaHHS aHIIHCHKOIO
MoBo1o pszkiB 3 micHi Pes Ilpaiica “For the Good
Times” [7, ¢. 78-79] abo x Bigomoi ¢pasu B. Uep-
quist: “A woman is only a woman, but a Port is a
Port!” [7, c. 196]. 3icraBieHHs: MOB, TOOTO BUKOPHC-
TaHHS 1HIIOI MOBH 0€3 TEpeKiIamy YW IOSCHEHHS,
IOMIiTHE i B MOBJICHHI TIEPCOHAXIB, SKI BUKOPHCTO-
BYIOTh TO (hpaHIy3bKi cioBa i Bupasu (“Adieu”, “Na,
bon appétit”, “Adieu, mon ami!” Ta iH.) TO aHDIIH-
cbki (“Bless you”, “Thank you”, “Cheerio” To1o), To
BUPA3H 3 JIATHHU, 0COOJIMBO, KON WAETHCS PO ITa-
XiB UM MY3HKY TOIIIO.
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OkpiM 3iCTaBJIECHHS, aBTOPKa BIAETHCS 1 A0 mapa-
Jeni3My MOB, IMepeKiIaJalodd UTOBaHE 1HO3EMHOIO
MOBOIO Ha MaTpU4yHy MOBY TekcTy. Lle ompusiBHIO-
€ThCsI, HANPUKIIAJ, Y 3arojoBKax JIO JESKHX pO3[Ii-
JIiB, I BKUBAETHCS HIMEIBKE CJIOBO 1 Bigpasy rmoma-
€ThCSI HOTO TIepekyia aHmiicrkoro (Ausgang / Exit,
Halle / Lobby, Zimmer / Room To1m0), 41 npu napa-
JICJIbHOMY BXXKMBaHHI HIMEIBKHUX 1 JJATUHCHKUX Ha3B
Ha mosHayenHHs nraxiB (“Die Rothalsgans, mein
Sohn. Branta ruficollis” [7, ¢. 69], “Eine Lachmowe
auf dem Deck. Larus ridibundus” [7, c. 101]).

Takox y Tekcti M. ['armoHeHKO MOXKHA BUIUIATH
1 MHEMOJIEKCEMH, TOOTO «CJIOBa, IO BKAa3ylOTh Ha
¢daxTruanii (Giorpadiunuii) Xxapakrep icTopii Ta mic-
TATh y COO01 JIOCBIJ cTpaKaaHHsI 1/ ab0 TpaBMH TIpO-
TaroHICTIB YU OCOOMCTICHO-IHTUMHE CTaBJIEHHSA 10
iHIUX TepoiB» [2, ¢. 16]. CBoepimHOIO MHEMOJICKCE-
MO0 MOKHA BBaJKaTH POCIHCHKOMOBHY MicHIO «Oun
YepHbIC», (POHETUYHY TPAHCKPHIIIIID SKOi aBTOpKa
HaBOAUTH y TEKCTi. Y IbOMY BHIAIKY CIOCTepira-
€TBbCsl TIEBHE IOEAHAHHS 3MINIyBaHHS MOB (3aiy-
4yeHHs! (DOHETHYHOI TPAHCKPHIIIIT) 31 3MIHOIO MOB,
a/pke aBTOpPKA HABOAWTD JIMIIE HA3BY ITiCHI HIMEITh-
KOI0 MOBOIO (Tapayieli3M MOB), a OKpeMi pSJIKH,
B CBOIO Uepry, nepekianae (paHiry3bpKor0, o J03BO-
JIsie TOBOPUTH IIPO 3iCTaBICHHS MOB, amke (paH-
y3bKa HE € MAaTPUYHOIO MOBOIO TEKCTY.

[Ile ogHMM MPOSIBOM 3MINIyBaHHS MOB € BHUKO-
pPUCTaHHSA aBTOPKOIO eparuBiB. Lle ompusBHIOETHCH,
HamNpUKIIaA, y TiepeAadi IIenesssBOCTi Maiictpa
(“Sie ist bestimmt iiber neuntsig, wieso nimmt
sie nicht den Auftsug?” [7, c. 127], “Ertsihlen
Thie!” [7, c. 127], “Hertstserreithend!” [7, ¢. 127] Ta
1H.) M y BiIoOpakeHH] TIeBHUX akieHTiB (“... oder
ich gelfe dir!” [7, c. 26] Ta iH.). MOBJICHHS MUX TIEp-
COHaXIB € TaKOXK BTIJICHHSIM JIATEHTHOI OaraTromMoB-
HOCTI, aJpke omucadi noaii BigOyBaroTbest B YKpaini
1 9uTa4 po3yMie€, 10 BOHU HACIIPAB/i PO3MOBIISIOTH
YKpaiHChKOIO YM POCIHCHKOIO MOBaMH. Te X came
MOXKHa CKa3zaTu 1 mpo JleBanchkoro, perutiku SKOro
aBTOpKa X04a i MmepeKIiajac HiMenbKoro, POTe YATad
3[I0TaTyETHCS, KOJIH TOJIOBHUH repoil pO3MOBIISIE Piji-
HOIO MOBOIO, a KOJIM — HIMEIIBKOIO.

Takox M. ['annOHEHKO BUKOPUCTOBY€ €paTUBU IS
nepesiadi NoraHoro 3HaHHS MOBH ITOKOTBKU: “Ich baue
zu Ende, wenn zuriick. Hier fertig gearbeitet, da fertig
gebaut. Hier <...> Haus meiner Schwester. Wir neun
Kinder. Zwei Schwestern gestorben. Hier” [7, c. 97],
“Himbeeren da hinten. Marmelade, Saft, eigene Pro-
dukte, in Novi Pazar wir haben alles. Hier Brief fiir
Sie. Von Rezeption. Fast vergessen. Und jetzt ich
gehe” [7, c. 98] Ta in. Take BKIIIOUCHHSI €paTHBIB
BHUKOHYE OJTHY 3 TOJIOBHUX (DYHKIIIH SIBHOI JTiTEpaTyp-

HO{ 6araTOMOBHOCTI — IMiTaLi0 peatbHUX 00CTAaBUH,
CTBOPEHHSI 17110311 YCHOTO MOBICHHS B MUCHMOBOMY
TEKCTi. 3pelITor0, epaTuBy MalOTh i KOMIYHUH €(EKT.

Crin 3ayBaXXKUTH, 1110, TIEPEAAIOYA MOBY TEMHOIII-
kiporo Takcucta 3 Kor-1’ [Byapy, aBTOpKa HE BIAETHCS
JIO0 €paTUBIB (X04 1 HATOJIONIYE Ha aKIIEHT] TAKCUCTA),
TOOTO BKa3ye Ha MOBHY iHTErpaito repos B HiMeLb-
KOMOBHE cepefoBuile. Lle mposiBiseTses 1 B TOMY, 1110
BiH Ha3MBa€ HIMEIIbKY MOBY «HaIow» [7, c. 85], roBo-
PHUTH PO 11 Kpacy, a TaKO)K BUKOPUCTOBY€E HiMEIIbKe
3amgaposi3mkoBe R (... fragte der Taxifahrer mit
rollendem R” [7, c. 85]), 10 HaneXuTh 10 JIiTEPATYP-
HO{ MOBHOI HOpMH. Y CITIJIKYBaHHI TOJIOBHOTO T€pPOst
3 TAKCHCTOM CIIOCTEPIiraeMo i MeTaJiHIBi3M, TOOTO
MOBY PO MOBY a00 Mpo 0araToMOBHICTb, 30KpeMa,
KON MAETHCS TPO CTEPEOTHNH OO0 HIMEIBKOT
MoBH. [lopsim 3 epaTuBaMu CBO€E BTIJICHHS Y TEKCTI
3HAXOJIUTH 1 ySIBHA MOBa, TOOTO «(popmMa 3MilTyBaHHS
MOB, 5IKI MOXKYTb 200 CKJIaJIaTHCS 3 €IEMEHTIB Pi3HUX
MOB, a00 TeHepyBaTHCs BiANOBIHO JO CAMOBH3HAYE-
HUX MpaBui (JiTepHOi) KoMOiHaropuku» [2, c. 17].
Takoro ysSBHOIO MOBOIO B TEKCTI MOXXHA HAa3BaTH
BOPOHSYY MOBY [7, ¢. 21-22].

Oxpim saBHOI OararomoBHOCTi, M. I'amoHeHKo
BIA€THCS TAKOXK 0 JIATEHTHOI. 30KpeMa, B TEKCTI MU
3yCcTpiuaeMO HEeMapKOBaHI LIMTYBaHHS, SIKi Bijcuiia-
10Tk Hac 110 Jleonapno na Binui (“...schlecht sei der
Schiiler, der seinen Lehrer nicht libertrifft” [7, c. 124]),
B. Iexkcmipa (“Passiver Befehlsempfianger oder
groBherziger Diener des Komponisten — das ist die
Frage!” [7, c. 54]), M. B. Tere (“... verweile Augen-
blick” [7, c. 184]), I. ®amnanu (“Jeder stirbt fiir sich
allein” [7, c. 209]) Toito.

JlareHTHICTD PiAHOT MOBU TPOSIBISETHCS 1 Y Mia-
BHUIIIEHIH YacTOTI BKMBAHHS HIMELBKHUX CIIiB 31 3MEH-
[TyBaJbHO-TIECTJAMBUM  3HaueHHsAM. Hampukman:
“Mein Herz ist ein gebrochenes Zuckerddschen, mein
Sohn, ein China-Bone-Tésschen ist das alte Herzchen
deiner Mutter” [7, c. 75]. Lle nokasye, 30kpema, siK
JIATEHTHA MOBA BIUIMBAE HA aKyCTHYHE (OPMYyBaHHSI
OCHOBHO{ MOBH B XyJIOKHBOMY TEKCTi, B pe3yJIbTari
4oro Bifi0yBaeThCs 30aradyeHHs OCTaHHbBOI.

[lle omHMUM TPOSIBOM 0araTOMOBHOCTI B TEKCT1
€ BHKOPHCTaHHs aBTOPKOIO pi3HUX OHIMiB. Bynyum
OB’ SI3aHUMHU 3 NIEBHOIO TEPUTOPI€I0, BOHM BHKIIMKA-
IOTh Y UWTaYa BiAMOBIIHI OYiKyBaHHS IIOI0 KpaiHU
Ta KyAbTypu. Y I[bOMY BHUTIAJIKy OHIMH pOOIATH 3HA-
YHHUI BHECOK Yy reorpadidyHy MpHUB’sI3Ky XPOHOTOITY
OIMOBii, a TaKOXX 3HAHOMISATH HIMEILKOMOBHOIO
YuTaya 3 MEHII BIIOMOIO HOMY YKpaiHCBHKOIO KYIIb-
Typoro Ta ii ictopiero. Tak, B pomani M. ["anonenko
3yCTpiYaEMO OCOOMCTI IMEHa MEPCOHaXIB, sSKI BKa-
3yI0Th, HANPHUKIAJ, Ha CJIOB’SHCHKE TOXOHKEHHS
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(JIyka, Ilerpo, Mapis Ta iH.), 41 iMEHA ICTOPUYHUX
oci0 (Karepuna II, Jlenin, Cranin ta iH.), reorpa-
¢iuni Ha3BW, Ha3BW JaHAmAdTIB, Micllb, BYJIHIb
(Yxpaina, Snra, JlemGepr, Kapmaru, mmoma Jpyx6owu,
Amnes Ilepemorn, Byn. KocMonaBTiB, Byn. Berepanin
Ta iH.), Ha3BW YCTaHOB Ta opranizamii (pamio «['ap-
MOHisl CBiTY», AKaaeMisi HayK Ta iH.), HA3BU CTPasB,
OpenzuiB, miceHb (KOHBIK «Tpu 3ipkn», HUOYIEBU
nupir, micHs «Ouu YepHbIe» Ta iH.), HA3BU 1CTOPHY-
HUX TIONiH, OyzAiBensb i BUTBOPiB muctenrsa (Kpum-
ChKa BilfHa, ABCTpO-Yropcrka immepis, TuMaacoBmit
ypsn, [lepma cBitoBa BiiiHa, pyra [lonschka Pecrry-
Omika, pyra cBiToBa BiiiHa, mam’siTHUK [lomapanue-
Bi#t PeBosronii Ta iH.) TOIIIO.

Y pomani M. TlaroHeHKO MOXHa BiTHAWTH
1 TpOsIBM BUKJIIOYEHOI 0OaraToMOBHOCTI. 30Kpema,
9uTad AOBIMYETHCS, o JleBaaChKuii 3HA€ yKpaiH-
CBKY, POCIMCEKY, TOJIbCHKY, HIMEUBKY, (paHIy3bKY,
a TaKoX JIaTUHCBKY MOBH, IIPOTE€ B TEKCTI POMaHy
BiH PO3MOBJISIE HIMEIIBKOIO, JIUIIE 3PiJKa BKIIOYAIOUH
IHIIIOMOBHI CJIOBa 1 BHpa3u y cBili Haparus. [Ipo-
SIBOM BUKJIFOUE€HOI 0araToMOBHOCTI MOJKHA BBa)KaTu
1 3raJky Tpo CIUIBHY TPaMOBY, HAIl SKOIO PO3MdY-
MY€ TOJIOBHUH repoii [7, c. 22-23], i MOBy aMepuKa-
HOK, sIKi 3’ABJISIFOTBCSL B TOTeNi. TakuM 3aimydeHHsIM
BUKJIFOYEHOT 0araTOMOBHOCTI aBTOPKa CTBOPIOE 1JIIO-
310 0araTOMOBHOCTI, HaBITh SKIIO BOHA 1 HE peai3y-
€TBHCSI Y MOBI TEKCTY.

BukopucroBytoun pi3Hi ¢popMu 6araToMOBHOCTI,
MUCbMEHHULS XapaKTEPU3Y€e CBOIX IepoiB sSIK KOCMO-
MOJITIB, TIOKa3yl0o4Hd, 110 BOHM YKOPIHEH1 Yy pi3HHX
MOBax 1 KynbTypax. 3aqy4eHHsl iHO3eMHOI MOBH, 1110
CTBOPIOE B OCHOBHOMY HIMELLKOMY TEKCTi MEBHUIM
e(deKT OYyKEHHsI, JIOTIOMarae BHKIIUKATH «JICaBTO-
MaTH3allifo Ta HoBe 6aueHHs» [8, ¢. 310]. OcobmuBo
e BiAOyBaeThCs TOMI, KOIM HEMae MepeKiiaay du
MOSICHEHHSI 1HO3eMHOI0 MOBOI0. CTaBIsiYM 4YUTava
B CHTYallil0 HEPO3yMiHHS, aBTOPKa HalliJieHa Ha KpH-
TUYHE CIIPUAHSTTS HAUM TeKCTy. Takox 11l IHIIOMOBHI
BCTaBKHU IMOKa3yIOTh, IO TIEBHUN TOCBIM, OTICAHUI
y TEKCTi, OyB MEPEKUTHH TUM UM IHIINM TEepPCOHA-
JKEM TBOPY B IHIIOMOBHOMY KOHTEKCTI.

BucnoBku i npono3uuii. Ha mexi XXI cTomitrs
KOHCTPYKIIisS HAI[iOHAJIBHOCTI Ta IJEHTUYHOCTI CTa€
KPUXKOIO, SIK 1 YSBJCHHS, IO JIITEPATypy MOXKHA
MUCaTH JHIIEe PiHOI MOBOIO. [lepeTHH MOBHHX
1 HaIlIOHATPHUX KOPJOHIB HE JIUIIIE CTABUTH i CyM-
HIB HaIlOHAJBbHI 1 OJHOMOBHI KAaHOHHM, ajle W 3Ha-
XOIUTHb CBOE €CTETHYHE BTUICHHS B JIiTEpaTypHii

TBOpuOCTi. OCOONMBO MOMITHUM LI€ € B TBOPYOCTI
TpaHCHALIOHAJILHUX aBTOPIB, ISl SIKOT TpaHCIIiHT-
Bi3M CTa€ OJHUM 3 PYLIIiB, @ TAKOXK KIIIOUOBUM eJie-
MEHTOM IOETHKH 1 ecTeTukn. OOupaodn iHO3eMHY
MOBOIO CBOIO JHTEPAaTypHOTO CaMOBUPAXEHHS,
aBTOPU OTPUMYIOTh JIOCTYII 10 HOBO{, 1HIIO1, HE3Ha-
oMol KynbTypu i, SIK pe3yabrar, A0 (GopMyBaHHS
HOBOT KYJBTYPHOI iJEHTUYHOCTI. 3MiHa MOBHU TaKOX
3a0e3rneuye MeBHy MUCTaHIIO N0 piAHOI Kpainw, ii
KyJIBTYypHOI TPaIuIlii, a TAKOX pigHOI MOBH. Take Bij-
4y)KEHHsI MOKHA PO3IVISIIATH 1 K MEBHE 3BIJIbHEHHS
BiJl HAI[IOHAJBHHUX, KYIBTYPHHX 1 MOBHHX JIOTM
1 30arayeHHs «HOBOI» MOBH, aJKE sBHI 1 JaTEHTHI
IHIIOMOBHI BCTAaBKM TEPEHOCATh y Ty UM IHIIY
«HAIIOHAJIBHY» JIITeparypy IHII JiTepaTypHi Tpa-
i, mOoCBif 1 mam’a1h. CaMe TOMY TeKCTH aBTOPIB,
PiAHOI0O MOBOIO SIKMX HE € HIMEIbKa, BBa)KaIOThCS
OZHMMHU 3 HaWKpalMX KHUT Cy4acHOI HIMEIIbKOMOB-
Hoi miteparypu. [liATBepKEHHSIM LIbOMY € YHCIICHHI
Haropoju, siki OTPUMAJIH 11i aBTOPH 32 OCTaHHI POKH.
JlocmimKeHHsT JUHAMIKK Ta MOOLILHOCTI MOB, IHC-
IIEHOBaHMUX Yy TEKCTaX, CIPHsIE MOBOPOTY BiJ[ OMOPH
Ha KUTTEBY Oiorpadiro aBTOPIB 10 JOCIIHKCHHS
nepeayciM CTPYKTYPHO-€CTETUYHOIO PiBHSL TBOPIB,
XyJIOKHIX YAHHUKIB X MTOSTHKH.

VY pomani M. ['anonenko «Xto Taka Mapta?» cBo€
BTUICHHS 3HAXOIATh BCl (opmu 0araToMOBHOCTI,
BuokpemiieHi H. birom-bapr, a came: siBHa, tareHTHA
1 BUKITIOUCHA. BOHUW CKIJIamaloTh OCHOBY TpaHCHAITi-
OHAJILHOI / TPAHCKYJIBTYPHOI TIOETUKH ITi€] aBTOPKH.
Marpuyna MoBa — HiMeIbKa — BUKOHY€ (DyHKIIiIO I1eB-
HOTO TPAH3UTHOTO MIPOCTOPY, A€ BiJOYBAETHCS MOBHE,
KyJbTypHE 1 HalllOHaJIbHE B3a€MOIPOHMKHCHHS Ta
neperuieTeHHs. BomHovac pijiHa MOBa y aBTOPKH He
MIOBHICTIO BUTICHSETHCS, @ MO3UTUBHO BIUIMBAE HA
€CTEeTHYHO-TIOETUKAIBbHI 0COOMUBOCTI 11 TBOpY, 30a-
rauye iX. BukopucToByIOuM IHIIOMOBHI BCTaBKH,
MUCbMEHHHMIIS TTOKa3ye 0araTOMOBHICTh CBOiX TepOiB,
XapakTepu3ye iX SK KOCMOTOJNITIB. 3amydeHHs pi3-
HUX TIPOSIBIB SABHOI 0araTOMOBHOCTI 3a0e3redye He
JIMIIE JUCTaHLIIOBaHHS YMTada CTOCOBHO TEKCTY, ajie
1 IOPOPKEHHS TPAMIMBUX 1 KOMIYHAX €(EKTiB.

Jlo mepcreKTUB AOCHIKEHHS HAJIEKHUTh BUSIB-
JieHHsT (QopM 0araTOMOBHOCTI B IHIIMX TBOpax
M. T'anonenko, a Tako)X BCEOIYHHI aHaji3 TEKCTIB
TpaHCHAIlIOHATBHUX aBTOPiB, 30kpema Jlanm Jliokc,
Karepunu IletpoBcbkoi, miTpis Kamiteasmana Ta
iH. — HIMEIIbKOMOBHHUX aBTOPIB YKPaiHCBKOTO ITOXO-
TOKEHHS.
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Ankhym M. M., Ankhym O. I. LITERARY MULTILINGUALISM IN THE NOVEL BY MARJANA
GAPONENKO “WHO IS MARTHA?”

Literary multilingualism has attracted increasing attention of scientists in recent decades. Developing
at the border of linguistics and literary studies, the research offers a new approach to the analysis of literary
texts through the prism of multilingualism. At this time, new research approaches to the study of multilingualism
in literature are emerging, as well as typologies are being created that try to comprehensively cover its
various manifestations. Currently, research focuses not only on manifest multilingualism, but also on latent
multilingualism, which, although less visible in the text, is more common, because it occurs at different levels
of the literary language.

This article analyses current approaches to the study of multilingualism in literary texts. It is noted that
studies of literary multilingualism, which is one of the manifestations of transnational aesthetics, go beyond
such fixed attributions as nation, culture, language, identity. The author’s use of manifest and hidden forms
of multilingualism not only frees from national prescriptions, but also contributes to the artistic expression
of the work, enrichment of the matrix language and the overall aesthetic range of literature. The use of latent
or hidden multilingualism provides writers with additional opportunities to achieve their narrative goals,
although the detection of it is a rather difficult process, because it does not appear on the surface of a text.

Analysis of M. Gaponenko's novel “Who is Martha?” shows that this text contains manifest, latent
and excluded forms of multilingualism, which make the basis of the authors transnational / transcultural
poetics. Using various forms of multilingualism, the writer describes her characters as cosmopolitans,
showing that they are rooted in different languages and cultures. At the same time, the inclusion of foreign
language insertions in the German-language text does not only create reader’s distancing from the text, but
also generates playful and comic effects.

Key words: excluded multilingualism, identity, code-switching, latent multilingualism, literary
multilingualism, transnational literature, manifest multilingualism.
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